
 

 

Annex B: TEMPLATE PROJECT PROPOSAL 

Template Project proposal  

APPLICATION FOR PROJECT FUNDING IN THE FIELD OF THE PROMOTION OF HUMAN RIGHTS   

PROJECT NAME: LA MOBILISATION DES JEUNES (FEMMES ET HOMMES) POUR LA PRISE EN 

COMPTE DES DROITS HUMAINS DES MIGRANTS EN SITUATION IRREGULIERE ET DES VICTIMES 

DE TRAITE AU MALI 
 AMOUNT REQUESTED: 370,700 (in euros) 
 DURATION: 18 (number of months) 
 DATE OF INTRODUCTION:  26/10/2022 (latest version introduced) 

 

Shape instructions: 
The completed version of this project proposal may not exceed the maximum number of  10  pages  (font 
Times New Roman size 11). The eligible language(s) are French, English or Dutch.This project proposal may 
not be submitted in handwritten form. 

 

1. Organization 

- full name: International Organization for Migration (IOM), Mali 

- legal status: United Nations Agency 

- official address and address for correspondence: Badalabougou-Est, Rue Gamal Abdel Nasser, 
Bamako, Mali 

- representative (name and function): Mr Pascal Reyntjens, Chief of Mission 

- website: https://mali.iom.int/en  

- contact person: Ms Aminta Dicko, Programmes and Liaison Coordinator, +223-90500007, 
adicko@iom.int  
 

2. Bank data 

- name of the bank: CITIBANK, N.A., LONDON 

- bank address: Citigroup Centre, Canary Wharf, London E14 5LB 

- account number / IBAN (EU): 10810614/ GB57 CITI 1850 0810 8106 14 

- bank holder: IOM Geneva 

- BIC / SWIFT: CITIGB2L 

- Reference to be included when payments are executed : ML10P0555 

 

3. Motivation (Relevance)  
En raison de sa situation géographique en Afrique de l'Ouest, le Mali se trouve à l'épicentre de nombreux 
flux migratoires complexes, ce qui en fait un pays d'origine, de transit et de destination. 
Malheureusement, les migrants sur ces routes sont souvent victimes de violations des droits humains, 
comme observé par l'OIM au Mali à travers ses points de surveillance des flux (FMP). Selon les données 
recueillies dans ces FMP, 25% des migrants ont été soumis à une forme ou une autre d'abus, y compris la 
détention, le travail forcé et la violence pendant leur voyage migratoire. Parallèlement, le Mali continue 
d'être une plaque tournante de la traite des êtres humains en Afrique de l'Ouest, alors que la capacité du 
gouvernement à traiter cette question est limitée. Le phénomène de la migration et la jeunesse sont 
étroitement liés, étant donné que la majorité des migrants qui entament un projet migratoire sont des 
jeunes femmes et hommes maliens entre 18 et 35 ans, jeunesse qui représente plus de la moitié de la 
population. 

https://mali.iom.int/en
mailto:adicko@iom.int


 

 

La digitalisation de l’espace civique, notamment à travers l’avènement des réseaux sociaux, est une 
opportunité pour une partie de la jeunesse du Mali, en lui permettant un accès rapide à l’information, 
une mise en contact entre pairs favorisant leur émancipation ainsi qu'une sensibilisation au respect des 
droits humains dans l’espace public, y compris des droits humains des migrants en situation irrégulière et 
des victimes de traite au Mali. Ainsi, le renforcement de l’engagement citoyen des jeunes à travers leur 
participation à l’espace civique local et national, en ligne et hors ligne, est essentiel pour consolider la 
prise en compte des droits humains.  
Le présent projet s’aligne aux objectifs de la Coopération Belge au Mali, notamment à travers la promotion 
d’un espace civique inclusif et le soutien apporté à des organisations de la société civile œuvrant à la 
défense des droits humains. Ces jeunes et leurs associations seront en effet appuyés dans leur promotion 
des droits humains des migrants en situation irrégulière et des victimes de traite au Mali. Le projet 
soutiendra également les institutions nationales de protection et de promotion des droits humains telles 
que la Commission nationale des droits de l’Homme (CNDH). En outre, il contribuera à promouvoir un 
accès à une information fiable sur les thématiques de l’égalité, de la migration irrégulière et de la traite, 
permettant ainsi de renforcer le dialogue communautaire sur ces questions et de lutter contre la 
désinformation sur les réseaux sociaux.  
Le projet s’inscrira aussi en synergie avec les activités de l’OIM Mali dans le domaine de lutte contre la 
traite, activités que l’organisation met en œuvre depuis 2018. Ainsi, et pour répondre aux besoins de 
sensibilisation déjà identifiés, cette proposition de projet portera sur les régions de Sikasso et Bamako. 
Au regard de la complexité des mouvements des migrants maliens et des migrants en transit, de 
l’hétérogénéité des profils des migrants et de la pluralité de leurs besoins, des mesures visant la protection 
des droits humains des migrants les plus vulnérables et des victimes de la traite s’avèrent nécessaires. La 
prise en compte de ces groupes vulnérables est d’autant plus essentielle que leur participation à l’espace 
civique est limitée.  

 

4. Objectives (Effectiveness) 
General objective: L'objectif global de l'intervention est de « Promouvoir l’accès des jeunes à un espace 
civique inclusif en ligne et hors ligne à travers une sensibilisation sur la prise en compte des droits humains 
des migrants en situation irrégulière et des victimes de traite ». 

Specific objectives: En tant que tel, le projet proposé a deux objectifs spécifiques : A) Les organisations 
de la société civile (OSC) et les regroupements de jeunes sont outillés et organisés pour un leadership et 
une participation active dans la vie civique en ligne, axée sur les droits humains ; B) Les jeunes hommes 
et femmes, ainsi que les communautés, sont sensibilisés par rapport à l’égalité et la prévention contre la 
migration irrégulière et la traite. 
Target groups (number and type):  

- Bénéficiaires directs 
o Jeunes (234) 
o Organisations de la société civile (25 OSC jeunesse et 15 OSC femmes) 
o Leaders communautaires et religieux (30) 
o Médias (20 radios communautaires) 

- Bénéficiaires indirects 
o Jeunes1 
o Communautés de départ, de transit et de retour 
o Médias 

 

5. Activities and Strategies (Efficiency)  

 
1 Selon les indicateurs des projets similaires, la portée sur les médias sociaux (Facebook, Twitter, Instagram, TikTok) 
est estimée d’être d’environ 84000 personnes en un mois. 



 

 

Le projet est développé sur la Théorie du Changement selon laquelle si les organisations de la société 
civile (OSC) et les regroupements de jeunes sont outillés et organisés pour un leadership et une 
participation active dans la vie civique en ligne, axée sur les droits humains, et si les jeunes hommes et 
femmes, ainsi que les communautés, sont sensibilisés par rapport à l’égalité et la prévention contre la 
migration irrégulière et la traite, alors la prise en compte des droits humains des migrants en situation 
irrégulière et des victimes de traite par les jeunes sera renforcée. Car, les OSC, les leaders communautaires 
et les jeunes auront été sensibilisés et formés au respect des droits humains et à la prévention contre la 
migration irrégulière et la traite à travers une participation civique active. 
 
Planned activities and calendar:  

Produit 1.1: 
o 1.1.1 Les jeunes sont formés à la lutte contre la désinformation, l'accent étant mis sur l'accès à 

des informations efficaces sur les possibilités de travail et de migration sûre et régulière 
o 1.1.2. Les capacités des associations de jeunes et de femmes sur les techniques de plaidoyer en 

ligne et d’engagement citoyen sont renforcées 
Produit 1.2: 

o 1.2.1. Les jeunes participent à l'élaboration de campagnes numériques et de plaidoyer en ligne 
sur le respect des droits humains, l’égalité et la prévention contre la migration irrégulière et la 
traite 

o 1.2.2. La vie civique en ligne vient renforcer la vie civique en personne : les jeunes utilisent leurs 
réseaux en ligne et hors ligne pour organiser des débats autour de l’engagement citoyen. 

Produit 2.1 

o 2.1.1. Des campagnes d’information sur les risques et les dangers de la migration irrégulière et de 
la traite sont co-élaborées par les communautés sous le leadership des OSC de la jeunesse 

o 2.1.2 Des « Guides de Discussion » pour les leaders communautaires et religieux sont développés 
sous une forme simplifiée et traduit dans les langues locales 

o 2.1.3. Des groupes de discussion communautaires sont organisés sous la présidence des leaders 
communautaires et religieux visant à informer les populations locales sur les risques liés à la 
migration irrégulière et les mécanismes de référencement pour les migrants vulnérables 

Produit 2.2 : 

o 2.2.1. Les capacités des radios locales et de leur écosystème, incluant les clubs d’écoute des 
jeunes, leaders communautaires et religieux par rapport à la promotion d’un narratif d’égalité et 
prévention contre la migration irrégulière et la traite, sont renforcées 

o 2.2.2. Les jeunes contribuent à la production et à la diffusion de feuilletons radiophoniques sur 
des thématiques portant sur les principes de l’égalité et la non-discrimination des migrants et 
victimes de la traite 

 

Activité  Mois 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 

Démarrage, 
conventionnement 

                                                 

Produit 1.1 : Les jeunes femmes et hommes s’impliquent dans la vie civique en échangeant en ligne en toute 
sécurité  

Formation des jeunes à la 
lutte contre la 
désinformation 

                                     



 

 

Renforcement des 
capacités des 
associations de jeunes et 
de femmes  

                                    

Produit 1.2. : Les jeunes femmes et jeunes hommes ont amélioré leurs accès aux technologies de l’information 
et la communication (TIC) et participent à une vie civique tolérante et axée sur les droits humains en ligne  
Participation des jeunes 
à des campagnes 
numériques et de 
plaidoyer en ligne  

                                     

Organisation de débats 
sur l’engagement citoyen  

                                     

Produit 2.1 : Des organisations de jeunes femmes et hommes sont les points focaux dans la sensibilisation de 
leurs communautés sur les principes de l’égalité et prévention contre la migration irrégulière et la traite  
Elaboration de 
campagnes 
d’information par les 
communautés   

                                    

Rédaction, traduction et 
diffusion de guides de 
discussions 

                                    

Organisation de groupes 
de discussion 
communautaires 

                                   

Produit 2.2 : Les jeunes femmes et jeunes hommes collaborent avec les acteurs clés des médias (notamment 
radios locales) afin de promouvoir un narratif d’égalité et prévention contre la migration irrégulière et la traite  
Renforcement des 
capacités des radios 
locales  

                                    

Production et diffusion 
de feuilletons 
radiophoniques 

                                    

Suivi et clôture du projet 

Actions et outils de 
communication  

                                                

Suivi & Evaluation 
                                                

Rapports technique et 
financier intermédiaires 
(2 mois après la moitié du 
projet) 

                  

Rapports technique et 
financier finaux (3 mois 
après la fin du projet)  

                                              

Audit externe (3 mois 
après la fin du projet) 

                  

 

Organizational capacity: past results and lessons learned (in the context of ongoing 
projects/programmes): 



 

 

Établie au Mali depuis 1998, l’Organisation Internationale pour les Migrations (OIM) fournit au 
gouvernement malien un soutien technique dans plusieurs domaines2. L’OIM a une grande expérience au 
Mali en général et dans les régions de Bamako et Sikasso en particulier en ce qui concerne la mise en 
œuvre d’initiatives de lutte contre la traite des êtres humains et la sensibilisation de la jeunesse, en 
travaillant avec les jeunes, les femmes, les autorités locales, les ministères concernés et les communautés. 
Correspondant à cette situation, l’OIM Mali fournit une assistance directe aux victimes de la traite (VT) en 
plus de recevoir des rapports réguliers sur cette question de la part du gouvernement malien et des 
organisations de la société civile. Le lancement du mécanisme national de référencement des VT ainsi que 
l’expérience concernant la sensibilisation sur ce phénomène ainsi que celui des risques de la migration 
irrégulière serviront de base pour l’élaboration d’activités dans le cadre du présent projet. 

 
6. Partners (Synergy and complementarity) 

Les partenariats déjà établis entre l’OIM et tous les acteurs de mise en œuvre favoriseront une exécution 
rapide et fluide du projet. La variété et la complémentarité des partenaires intervenant dans le projet 
contribuera à l’approche holistique recherchée. Les partenaires de mis en œuvre seront les suivants : 
Associations des jeunes (partenariats établis p.e. avec l’Association des Jeunes pour la Citoyenneté Active 
et la Démocratie, l’Association Malienne des Expulsés, l’Association de Jeunes Maliens d’Aide au 
Développement), Conseils Régionaux de la Jeunesse ; Coordination des Associations et ONG féminines du 
Mali (CAFO) ; Commission Nationale des Droits de l’Homme ; Comité National de Lutte Contre la Traite 
des Êtres Humains ; Direction Nationale de Développement Social ; Direction Nationale de la Promotion 
de la Femme, de l’Enfant et de la Famille ; Médias (partenariats établis p.e. avec la Maison de la presse, 
l’association URTEL, le Studio Tamani).  
L’OIM établira un comité consultatif composé d’un représentant de chacun des principaux partenaires de 
mise en œuvre du projet et du bailleur (Ambassade de Belgique au Mali). Le/ La gestionnaire de projet 
(GP) de l’OIM convoquera une réunion trimestrielle afin d’échanger avec le comité sur l'état d'avancement 
du projet et la mise en œuvre des activités, de résoudre les éventuelles difficultés rencontrées, et 
d’identifier de nouvelles opportunités pouvant contribuer à la réalisation de l’objectif du projet. La tenue 
des réunions du comité consultatif facilitera une coordination efficace et régulière entre les différents 
acteurs de mise en œuvre.  
Les partenaires clés du projet, y compris les OSC, à travers le comité consultatif seront impliqués dans 
l’identification des personnes ressources pour accompagner la mise en œuvre des activités (par exemple, 
formateurs et formatrices compétent(e)s), partenaires pour la réalisation des campagnes numériques, 
etc.). Au besoin, les Termes de Reference (TdR) des activités respectives seront partagés aux membres du 
comité pour recenser leurs observations et profiter de leur expertise technique. Les partenaires seront 
également impliqués de manière directe en tant que bénéficiaires des activités de renforcement de 
capacités et celles qui seront mise en œuvre au niveau communautaire.  
Le projet est en synergie avec les activités de l’OIM Mali dans le domaine de lutte contre la traite, que 
l’organisation met en œuvre depuis 2018 : d’abord par le biais du projet multi-pays « Sécurité, soutien et 
solutions sur la route de la Méditerranée centrale », financé par le Foreign Commonwealth and 
Development Office du Royaume-Uni, et depuis janvier 2021 par le projet « Coopération en matière de 
migration et partenariats pour des solutions durables » (COMPASS), financé par le Ministère des Affaires 
étrangères des Pays-Bas. Les outils de sensibilisation et de plaidoyer développés au cours de ces deux 
projets seront ainsi adaptés pour les activités associées aux produits 2.1 et 2.2. De plus, les études 
réalisées dans le cadre du projet COMPASS, en concert avec les données collectées au niveau des points 
des flux migratoires (FMP) de l’OIM, permettront un ciblage concret des activités. Le projet s’aligne aussi 
avec l’approche de sensibilisation de l’OIM et sa programmation jeunesse, qui font des acteurs locaux une 
partie intégrante des interventions dès la planification de l’intervention. 

 
2 Le bureau principal de l'OIM est basé dans la capitale Bamako. L’organisation possède également des sous-
bureaux à Gao, Kayes, Menaka, Mopti, Sikasso et Tombouctou. 



 

 

 

7. Impact and sustainability 

L’objectif général du projet est de promouvoir l’accès des jeunes à un espace civique inclusif, en ligne et 
hors ligne, à travers leur sensibilisation aux droits humains des migrants en situation irrégulière et aux 
victimes de la traite. Ce changement de comportement des bénéficiaires, à savoir un engagement civique 
actif et régulier en faveur des droits humains, ne sera réalisable que dans le moyen et long terme.  
Afin d’assurer la durabilité de l’intervention après l’achèvement du projet, la participation et l’adhésion 
des parties prenantes à la mise en œuvre du projet sera recherchée tout au long de son exécution. Cette 
inclusion des partenaires passera, en premier lieu, par une participation active des représentants de 
toutes les parties prenantes aux réunions trimestrielles du comité consultatif. Si au cours du projet, l’OIM 
constate une adhésion insuffisante des bénéficiaires, certaines activités pourront être réorientées afin de 
prendre en compte les recommandations formulées par le comité consultatif.  
En mettant l’accent sur la participation locale et le renforcement des capacités dans l’ensemble des 
activités, le projet contribuera au développement des capacités des jeunes, des OSC et des communautés. 
En ce sens, le projet participera à l’appropriation des processus et des résultats par les bénéficiaires et les 
communautés afin qu’ils puissent continuer à mener des actions aux niveaux communal et régional au-
delà de la durée du projet. De plus, la participation des acteurs publics au niveau régional à la coordination 
des activités permettra d’éviter une duplication des activités tout en s’assurant que les approches 
développées seront utilisées comme matériel de référence pour de futures interventions. Dans cette 
optique, l’OIM Mali s’appuiera sur sa capacité de mobilisation pour promouvoir un dialogue national et 
faciliter les échanges de bonnes pratiques au sein des cadres nationaux existants et des mécanismes de 
coordination dans les domaines de la protection et de l’assistance aux migrants ainsi que du 
développement de la jeunesse.  
Par ailleurs, les réunions régulières du comité consultatif et l’approche de lise en œuvre mettant l’accent 
sur la participation locale permettront de développer des relations interpersonnelles entre les différentes 
OSC pendant 18 mois. Elles favoriseront l’émergence d’éventuelles synergies entre les acteurs sur les 
thématiques de la migration et de la traite. La sensibilisation et le renforcement de capacités sur ces deux 
thématiques au cours du projet favoriseront la disposition des OSC à maintenir leur engagement et leurs 
activités sur ce secteur, tout en tirant profit de leur expérience avec l’OIM.  
En outre, comme indiqué ci-dessus, le projet proposé cherche à tirer parti des synergies entre les 
programmes en cours pour assurer la coordination des activités thématiques connexes. 
 

8. Donor visibility 

L’OIM entreprendra de solides efforts pour accroître la visibilité et la prise de conscience locale de la 
contribution du Gouvernement belge. Par conséquent, l’OIM veillera à ce que les activités du projet soient 
entièrement couvertes par les médias locaux et rapportées dans les notes de presse de l’OIM  disponibles 
sur le site Internet mondial de l’OIM et sur les médias sociaux, tels que Twitter et Facebook. Tous les 
documents publicitaires connexes reconnaitront explicitement la Coopération Belge comme le bailleur du 
projet à travers l’utilisation du logo de la Coopération Belge dans les publications, sur les banderoles et 
dans tous les articles de visibilité dans le cadre du projet. L’unité « Communication » de l’OIM, au sein de 
laquelle un point focal sera identifié pour le projet, accompagnera les efforts de visibilité dans le cadre de 
ce projet. 
 

9. Monitoring methods (Management capacity) 



 

 

 Indicateurs 
Source de 
vérification 

Niveau de 
référence 

Cible 

Objectif global : Promouvoir l’accès des jeunes à un 
espace civique inclusif en ligne et hors ligne à travers 
une sensibilisation sur la prise en compte des droits 
humains des migrants en situation irrégulière et des 
victimes de traite  

Pourcentage des membres des communautés 
attribuant une importance aux droits humains  

Enquête avant 
et après 

tbd tbd 

Pourcentage des discours en ligne intégrant des 
mots clés sur les droits humains 

Enquête avant 
et après 

tbd tbd 

Résultat 1 : Les organisation de la société civile et les regroupements de jeunes sont outillés et organisés pour un leadership et une participation 
active dans la vie civique en ligne, axée sur les droits humains 

Produit 1.1 : Les jeunes femmes et hommes 
s’impliquent dans la vie civique en échangeant en ligne 
en toute sécurité  

Pourcentage des bénéficiaires estimant s’être 
davantage impliqués dans la vie civique en ligne 

Auto-
évaluation 

0.00 90% 

Pourcentage des bénéficiaires estimant naviguer 
en ligne en sécurité  

Auto-
évaluation  

0.00 80% 

Activité 1.1.1 : Les jeunes sont formés à la lutte contre 
la désinformation (possibilités de travail et de 
migration sûre et régulières) 

Nombre de jeunes formés à la lutte contre la 
désinformation 

Feuille 
d’émargement 

0.00 
60 (dont 20 
femmes) 

Activité 1.1.2 : Les capacités des associations de jeunes 
et de femmes sur les techniques de plaidoyer en ligne 
et d’engagement citoyen sont renforcées 

Nombre d’associations de jeunes et de femmes 
formées sur les techniques de plaidoyer en ligne 
et l’engagement citoyen 

Feuille 
d’émargement 

0.00 

30 (15 
associations 
jeunes/ 15 
associations 
femmes) 

Produit 1.2 : Les jeunes femmes et jeunes hommes ont 
amélioré leurs accès aux technologies de l’information 
et la communication (TIC) et participent à une vie 
civique tolérante et axée sur les droits humains en ligne  

Pourcentage de bénéficiaires jugeant avoir 
renforcé leur engagement citoyen en ligne et hors 
ligne  

Auto-
évaluation 

0.00 85% 

Pourcentage de bénéficiaires ayant une 
participation civique active et tolérante en ligne 

Enquête avant 
et après  

tbd 80% 

Activité 1.2.1 : Les jeunes participent à l’élaboration de 
campagnes numériques et de plaidoyer en ligne 
(respect droits humains, égalité, prévention migration 
irrégulière et traite) 

Nombre de campagnes numériques et de 
plaidoyer en ligne réalisées avec la participation 
des jeunes 

Rapport 
d’activité 

0.00 10 



 

 

Activité 1.2.2 : Les jeunes utilisent leurs réseaux en 
ligne et hors ligne pour organiser des débats autour de 
l’engagement citoyen.  

Nombre de débats organisés sur l’engagement 
citoyen des jeunes 

Rapport 
d’activité 

0.00 5 

Résultat 2 : Les jeunes femmes et hommes, ainsi que les communautés, sont sensibilisés à l’égalité et à la prévention contre la migration 
irrégulière et la traite 

Produit 2.1: Des OSC jeunes sont les points focaux dans 
la sensibilisation des communautés sur les principes 
d’égalité et prévention (migration irrégulière et traite) 

Pourcentage des communautés ciblées possédant 
d’au moins un point focal(e) jeunesse reconnu(e)  

Enquêtes avant 
et après 

tbd 100% 

Activité 2.1.1 : Des campagnes d’information sur les 
risques et les dangers de la migration irrégulière et de 
la traite sont co-élaborés par les communautés sous le 
leadership des OSC de la jeunesse 

Nombre de campagnes d’information réalisées 
Rapport 
d’activité  

0.00 10 

Activité 2.1.2 : Des « Guides de Discussion » sont 
développés sous une forme simplifiée et traduit dans 
les langues locales 

Nombre de guides de discussions imprimés et 
diffusés aux leaders communautaires et religieux 

Rapport de 
mission 

0.00 30 

Activité 2.1.3 : Des groupes de discussion 
communautaires sont organisés (risques liés à la 
migration irrégulière et les mécanismes de 
référencement pour les migrants vulnérables) 

Nombre de groupes de discussion organisés  
Rapport 
d’activité 

0.00 10 

Produit 2.2: Les jeunes femmes et hommes collaborent 
avec les acteurs clés des médias (notamment radios 
locales) afin de promouvoir un narratif d’égalité et 
prévention contre la migration irrégulière et la traite 

Pourcentage de médias estimant mieux échanger 
avec les jeunes sur les thématiques d’égalité, de 
migration irrégulière et de traite 

Enquête avant 
et après  

0.00  80% 

Activité 2.2.1: Les capacités des radios locales et de 
leur écosystème par rapport à la promotion d’un 
narratif d’égalité et prévention contre la migration 
irrégulière et la traite, sont renforcées 

Nombre de radios locales ayant bénéficié d’un 
renforcement de capacités 

Rapport 
d’activité 

0.00 20 

Activité 2.2.2 : Les jeunes contribuent à la production 
et diffusion de feuilletons radiophoniques sur des 
thématiques portant sur les principes de l’égalité et la 
non-discrimination des migrants et victimes de la traite 

Nombre de feuilletons radiophonique produits et 
diffusés avec la participation des jeunes 

Rapport 
d’activité 

0.00 12 

 



 

 

L’OIM Mali sera responsable de la gestion quotidienne du projet, assurant un suivi cohérent tout au 
long du cycle du projet. En conséquence, le gestionnaire de projet (GP) supervisera le suivi quotidien 
des dépenses, la qualité des livrables et le respect des délais, des règles et des règlements de 
l'institution et du donateur. Le GP tiendra régulièrement des réunions de coordination avec l'équipe 
du projet, y compris les collègues de terrain du bureau de Sikasso. L'équipe de projet assurera le suivi 
des activités opérationnelles et des livrables correspondant à leurs fonctions et au plan de travail, et 
participera activement aux missions de suivi et à la collecte de données. 
Les instruments de suivi tout au long de la période de mise en œuvre du projet comprennent les plans 
de travail, les rapports narratifs mensuels et les missions de suivi sur le terrain avec les partenaires 
concernés, au besoin. La collecte de données pertinentes et ventilées par sexe et âge pour évaluer les 
progrès du projet sera soutenue par l'équipe de S&E de l'OIM, qui supervisera et assurera la cohérence 
de la collecte de données si elle est entreprise par les partenaires de mise en œuvre et les prestataires 
de formation, qui devront fournir des données au moins sur une base de rapport semestrielle. Le 
bureau régional de l'OIM à Dakar et le responsable régional du suivi et de l'évaluation fourniront un 
soutien tout au long du cycle du projet, le cas échéant. 
A mi-parcours et à la fin du projet, des rapports narratifs et financiers intérimaire et final, 
respectivement, seront fournis à l’Ambassade belge. Selon la demande du bailleur, l’OIM 
contractualisera aussi un évaluateur/ une évaluatrice externe qui se chargera de produire un audit 
externe du projet. 

 

10. Detailed Results-Based Budget (Efficiency) 
 

Description  Budget (EUR) 

Ressources humaines et couts administratifs 126,889 

Résultat 1 : Les organisations de la société civile (OSC) et les regroupements de jeunes sont outillés 
et organisés pour un leadership et une participation active dans la vie civique en ligne, axée sur les 
droits humains  

Produit 1.1 : Les jeunes femmes et hommes s’impliquent dans la vie 
civique en échangeant en ligne en toute sécurité 55,000 

Produit 1.2 : Les jeunes femmes et hommes ont amélioré leurs accès 
aux technologies de l’information et la communication (TIC) et 
participent à une vie civique tolérante et axée sur les droits humains 
en ligne 42,000 

Résultat 2 : Les jeunes hommes et femmes, ainsi que les communautés, sont sensibilisés par 
rapport à l’égalité et la prévention contre la migration irrégulière et la traite. 

Produit 2.1 : Des organisations de jeunes femmes et hommes sont 
les points focaux dans la sensibilisation de leurs communautés sur 
les principes de l’égalité et prévention contre la migration 
irrégulière et la traite 66,000 

Produit 2.2 : Les jeunes femmes et jeunes hommes collaborent avec 
les acteurs clés des médias afin de promouvoir un narratif d’égalité 
et prévention contre la migration irrégulière et la traite 30,000 

Evaluation & Visibilité 16,560 

Audit externe 10,000 

IOM Overhead 7%  24,251 

TOTAL  370,700 
 



 

 

11. Risk analysis 

Risque Mécanisme de mitigation 

Dégradation de la situation sécuritaire dans les zones 
d'intervention du projet  

Analyse sécuritaire continue ; 
réorganisation des activités au besoin. 

Réticence des leaders communautaires traditionnels et des 
représentants des autorités locales à ouvrir l’espace public et 
civique aux OSC et aux jeunes 

Souligner le rôle de leadership 
jeunesse dès le début du projet ; 
former des comités inclusifs au niveau 
des communautés 

Rancœur des jeunes dans les localités qui ne sont pas couvertes  
Privilégier l'implication d’autres 
localités dans le cadre des projets 
synergétiques 

Faible implication et participation des jeunes femmes dans les 
activités du projet 

Développer des mécanismes de 
mobilisation et d’outils de sélection des 
bénéficiaires sensibles au genre 

 


